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Sana canton during the pandemic  



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

6

Ljubav u doba corone! Inkluzivnost ljubavi kao pokreta a rada arhiviste u 
uvjetima pandemije // Love in the time of corona! Inclusiveness of love as a driver 
of  an archivist's work under pandemic conditions  

e u arhivima // 
Pandemic reflections on the availability of archival research in archives  

 

koj strukturi stanovništva 
pod utjecajem rata protiv Republike Bosne i Hercegovine // Zvornik from 1991 
to 2013: Changes in the ethnic structure of the population under the influence of 
the war against the Republic of Bosnia and Herzegovina  
 

- a u Specijalnoj biblioteci 
„Behram-  // Non-book and ephemeral material from the Legacy of 

-  in the Special library „Behram-  

Glasnik arhivâ i Arhivisti
Hercegovine, Sarajevo, 2019/2020, 

277 str.  
 

         
  o ,  

.  
 

Vlatka Lemi  priru nik za 
edukaciju arhivista i baštinskih stru
str.  
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, 
Jasmina Damjanov - 70 godina 

-
Skoplje 2021, 329 str.  

-Kalem – 
Rijaseta Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini, Sarajevo 2021, 285 str.  
 

Hercegovini za vrijeme Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca, Centar za 
 

 

savremene historije Tuzla, Tuzla 2021, 369. str.  
 

 
 

Historijski p
moderne i savremene historije Tuzla, Tuzla 2021, 425 str.  

Tuzla, 24. i 25. septembar 2021. godine  
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Arhivski pogledi

Arhivski pogledi Arhivski pogledi

Arhivski pogledi
Me unarodnoj arhivskoj konferenciji 2. Tuzlanski arhivski dani

Arhivski pogledi
Arhivski 

pogledi
Arhivski lanci
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – 
iskustva CREARCH projekta

Standardizacija opisa arhivskih 
cjelina i njihovih elemenata

Ljubav u doba korone, inkluzivnost ljubavi kao pokreta a rada arhiviste u 
uvjetima pandemije

  Organizacija 

Organizacija rada Arhiva Federacije Bosne i Hercegovine u vremenu 
pandemije

-iskustva Arhiva 
Tuzlanskog kantona

Arhivski pogledi

arhivske gra

Historijska gra a

Zvornik od 1991. do 2013. godine: koj 

Historijska gra a

a iz legata Ševket-ef. Šabi
-beg“ u Tuzli

Nova izdanja
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Novosti Me unarodne arhivske 
konferencije 2. Tuzlanski arhivski dani Me unarodnog 
arhivisti kog savjetovanja „Novi Sad 2021“

Arhivski 
pogledi





A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

13 
 

Archival Views Arhivski pogledi

Archival Views

Archival Views
2nd International Archival Conference „Tuzla’s Archival 

Days”

Archival 
Views

Archival Views
Archival 

Articles
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Audience development and creative presentation of archives in a pandemic – the 
experience of the CREARCH project

Standardization of the description of 
archival units and their elements

Love in the Age of the Corona, the inclusiveness of love as the initiator of the 
work of archivists in the conditions of a pandemic

during the pandemic

Organization of the Archives of the Federation of Bosnia and 
Herzegovina during the pandemic

Challenges of the Archives Service during the 
pandemic-experience of the Archives of Tuzla Canton

Reflections on the pandemic on the availability of archival material in archives

Historical Records

Zvornik from 1991 to 2013: Changes in the ethnic 
structure of the population under the influence of the war against the Republic 
of Bosnia and Herzegovina

Historical Records

Non-book and ephemeral 
material from the legacy of Ševket eff. Šabi  in the Special Library „Behram-
beg“ in Tuzla
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Newly Published

 News International 
Archival Conference „2nd Tuzla’s Archival Days”
International Archival Conference „Novi Sad 2021“

Archival 
Views
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ICARUS Hrvatska / Sveu ilište u Zagrebu 

ICARUS Hrvatska partner je u projektu Kreativne Europe 
CREARCH - CReative European ARCHives as innovative cultural hubs (2018-
2021) posve enom promociji i kreativnom predstavljanju arhiva i arhivskih 
izvora u javnosti te razvoju nove publike. Ideja CREARCH-a je 
interdisciplinarnim i kreativnim pristupom i interpretacijom arhivskih izvora 
upoznati što više ljudi s arhivima i zna ajem gradiva koje oni uvaju, tj. 
pove avati broj i proširiti strukturu arhivske publike (korisnika i posjetitelja 
arhiva). U radu e se prikazati projektne aktivnosti i iskustva koji su uvelike 
oblikovani novim uvjetima koje je nametnula pojava virusa Covid-19, s  
obzirom da se razdoblje trajanja projekta uvelike poklopilo s pojavom globalne 
pandemije.
 

Kreativna Europa, razvoj publike, kreativna 
interpretacija izvora, digitalno pripovijedanje, otvoreni arhivi, digitalni alati i 

. 

ICARUS Croatia is a partner in the Creative Europe 
CREARCH project - CReative European ARCHives as innovative cultural hubs 
(2018-2021) dedicated to the promotion and creative presentation of archives 
and archival sources to the public and the development of new audiences. The 
idea of CREARCH is to acquaint as many people as possible with the 
interdisciplinary and creative approach and interpretation of archival sources 
with the archives and the importance of the material they preserve, ie. increase 
the number and expand the structure of the archive audience (users and visitors 
of the archive). The paper will present project activities and experiences that 
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are largely shaped by the new conditions imposed by the emergence of the 
Covid-19 virus, given that the duration of the project largely coincided with the 
emergence of a global pandemic

Creative Europe, audience development, creative 
interpretation of sources, digital storytelling, open archives, digital tools and 
platforms, social networks.

 
 

European framework on action on cultural heritage

Education, Audiovisual and 
Culture Executive Agency

Europski 
okvir za djelovanje u podru ju kulturne baštine
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 
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 Financijski pokazatelji programa Kreativna Europa.  

CReative European ARCHives 
as innovative cultural hubs
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 

 Prvi sastanak projektnih partnera u Napulju, listopad 2019. 
. 
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Razvoj publike – 
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 

Priru nik za edukaciju arhivista i baštinskih stru njaka,

 CREARCH priru nici razvoja publike u izdanju ICARUS Hrvatska.  

Razvoj publike - Priru nik za edukaciju arhivista i baštinskih stru njaka
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 Sudionici radionice „Uvod u interpretaciju baštine“u Zagrebu
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 

Razvoj publike: 
Digitalni alati i komunikacijske prakse u baštinskim ustanovama

Razvoj publike – Digitalni alati i komunikacijske prakse u baštinskim ustanovama



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

28

 Prvi nacionalni Topoteka dan organiziran 8. listopada  2021. u Gimnaziji 
Josipa Slavenskog akovec u okviru manifestacije Dani europske baštine. 

crowdsourcing
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 

 
 Predstavljanje platforme „Pri e iz arhiva“ na  

Kreativnoj riznici u Osijeku 2020. 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

30

 eIzArhiva.21

 i u DADU - 
 – Opuzen - e 2021. 
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 

layer
points of interest pages

Benefits of Spacetime Layers. 

@rhivi



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

32

 CREARCH mobilna aplikacija. 
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 
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 Materijali i aktivnosti projektne suradnje  
„Plasti ka anatomija za umjetnike“. 
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 

 

 Umjetni ki materijali i aktivnosti CREARCH-a.
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Razvoj publike i kreativno predstavljanje arhiva u uvjetima pandemije – iskustva CREARCH projekta 

 . 
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Pokrajinski arhiv Maribor  

i razli

itim slogovima  
i upotrijebljenim rj

zapisi dica nedostatka  relevantnih podataka. Nedostatak podataka o 

arhivskih en

vrijednosti treba se osloniti na preporuke ISO standarda 214:1996. U tom 

kao MEMO ili TXT

Arhivski opisi arhivski entititeti, standard ISO 

In archival databases we can find different intensities of 
descriptions of archival entities and thus also their different information values. 
On a practical level, we usually associate them with the different styles and 
solutions used by individual archival professional workers and to them related 
archival ethic. At the same time, we often ignore the fact that records are in many 
cases the result of a lack of relevant data. And this fact requires a more precise 
definition of statuses of descriptions and related requirements.
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Prof. dr. Miroslav NOVAK 

In this article the author points out that from the point of view of the 
format of descriptions of archival entities, it is necessary to consistently 
implement international archival professional standards and agreements. To 
distinguish their information value, it is necessary to rely on the 
recommendations of ISO standard 214:1996. In this process, from a 
methodological point of view, it is necessary to separate the entire contents of 
descriptions of archival entities from individual solutions in their text elements 
like MEMO or TXT

Archival descriptions, archival entities, standard ISO 214: 
1996, descriptive methods, archival professional work, standardization

Tehni ni in vsebinski problemi klasi nega in elektronskega arhiviranja
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Standardizacija opisa arhivskih entiteta u njihovim elementima 

Tehni ni in vsebinski problemi 
klasi nega in elektronskega arhiviranja: arhivi in ustvarjalci gradiva: stanje in perspektive

Arhivska praksa, 
 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

42

Prof. dr. Miroslav NOVAK 
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Standardizacija opisa arhivskih entiteta u njihovim elementima 
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Prof. dr. Miroslav NOVAK 
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Standardizacija opisa arhivskih entiteta u njihovim elementima 

Primjer indikativnog opisa arhivskog entiteta.
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Prof. dr. Miroslav NOVAK 

 
 Primjer informativnog opisa arhivskog entiteta.
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Standardizacija opisa arhivskih entiteta u njihovim elementima 
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Prof. dr. Miroslav NOVAK 

Status u odnosu na mogu
obrade:

informativni

indikativni

informativno-indikativni

prazni elementi 
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Standardizacija opisa arhivskih entiteta u njihovim elementima 

 Descriptor Clean-Up – primjer dodatka za upravljanje  
udvostru enih deskriptora.
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Prof. dr. Miroslav NOVAK 
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Standardizacija opisa arhivskih entiteta u njihovim elementima 
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Prof. dr. Miroslav NOVAK 
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K -19, k

During the previous and this year, we all lived different lives, 
working in specific circumstances that inevitably affected the organization and 
functioning of institutions, but also the realization of work and plans. In addition 
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to the general view on the work and activities of archives during the pandemic 
in the world, we will give a brief overview of the organization of the work of 
archives in Serbia, as well as the Historical Archive of Po arevac as a whole. 
The Department of Archival Material Protection in the Historical Archive of 
Po arevac is an organizational unit that includes the protection of archival 
material by creators, the protection of archival material in the archive (depot) 
and work with users and researchers. The authors will present in more detail the 
work of this Department, each in its own segment of work and in the context of 
the corona virus pandemic during 2020 and 2021, with the aim of describing the 
organization and results of work in lockdown  during the state of emergency 
and later in crisis management of the government of the Republic of Serbia. 
Differences in work, organization and results will be further emphasized by 
comparing with the results in the years preceding the epidemic. 

COVID-19, Coronavirus, epidemic, pandemic, archives, 
protection of archives, research, science, cooperation. 
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Turning the threat of COVID-19 into an opportunity for greater support to documentary heritage
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-19

of the World)7
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History 
Responds)

History as it Happens).

Cumberland County during COVID-19: Archiving History as it Happens Cumberland County 
Historical Society, February 26, 2021.

Pale Rider: The Spanish Flu of 1918 and 
How it Changed the World
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Afterword: Memory worlds in times of Corona
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39

- -
-1945)

 
-

1888. , 

-1947. 
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-1918.
-1943
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-1991
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JU Arhiv Tuzlanskog kantona 

U radu smo predstavili neke osobenosti rada i djelovanja 
arhiva u Bosni i 
ankete koju su autori tokom pripreme rada poslali arhivima u Bosni i 

vrijeme pandemije. 
Arhivima u Bosni i Hercegovini smo dostavili prethodno pripremljenu 

tokom pandemije koronavirusa. Prije svega interesovalo nas je da li su arhivi 
prekidali sa radom tokom 2020. godine, da li je pandemija uticala na 

Bos  arhiva, koji su 

Arhiv, Bosna i Hercegovina, pandemija, naredbe i 
mjere, korisnici, kulturno-obrazovna djelatnost arhiva.

In this paper, we present some features of the organization 
and activities of archives in Bosnia and Herzegovina during the pandemic. The 
paper was done on the basis of a survey sent by the authors to all archives in 
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Bosnia and Herzegovina, as well as on the basis of personal experiences in 
working within an archival institution during the pandemic. 

We submitted to the archives in Bosnia and Herzegovina a short, 
prepared survey that contained questions about some basic aspects of the 
activities of archives during the corona virus pandemic. First of all, we were 
interested in whether the archives stopped working during 2020, whether the 
pandemic affected the financing of archives and to what extent, in what way the 
pandemic had an impact on the professional operations of archives, the impact 
of the pandemic on working with users, etc. The paper aims to point out the 
impact of the coronavirus pandemic on the organization and activities of the 
archival service of Bosnia and Herzegovina. The paper included and analyzed 
results from eight archives which participated in the survey. 
 

Archives, Bosnia and Herzegovina, pandemic, orders and 
measures, users, cultural and educational activities of archives. 
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Utjecaj pandemije virusa SARS-CoV-2 na organizaciju i  rad arhiva u  Bosni i Hercegovini 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

76



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

77

Utjecaj pandemije virusa SARS-CoV-2 na organizaciju i  rad arhiva u  Bosni i Hercegovini 

 
 Procentualni raspored odgovora na upit o tome da li je pandemija dovela 

do problema u finansiranju arhivskih ustanova. 

Isto
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Utjecaj pandemije virusa SARS-CoV-2 na organizaciju i  rad arhiva u  Bosni i Hercegovini 

 
 Procentualni raspored odgovora na upit da li se promijenio broj 

 korisnika arhiva u odnosu na raniji period. 
 

 
 . 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

80



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

81

Utjecaj pandemije virusa SARS-CoV-2 na organizaciju i  rad arhiva u  Bosni i Hercegovini 

 
 Brojni projekti u arhivima zaustavljeni su kao rezultat pandemije.
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 Utjecaj pandemije na kulturno-  

. 
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Utjecaj pandemije virusa SARS-CoV-2 na organizaciju i  rad arhiva u  Bosni i Hercegovini 

 
 S
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Utjecaj pandemije virusa SARS-CoV-2 na organizaciju i  rad arhiva u  Bosni i Hercegovini 
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Arhiv Federacije Bosne i Hercegovine   

Donošenjem Odluke o proglašenju nastanka stanja prirodne 
ili druge nesre e na teritoriji Bosne i Hercegovine od strane  Vije a ministara 
Bosne i 1, sa 
pojavom koronavirusa (Covid- aja u Bosni i Hercegovini od 5. 

ajno mijenja u 
odnosu na naše navike i prakse i vjerovatno nas u budu nosti o ekuje dosta 
promjena. Pandemijom bolesti Covid 19 prouzrokovane pojavom virusa SARS-
CoV- e po
na poslovanje Arhiva Federacije Bosne i Hercegovine. 

Koronavirus, Covid- a, 
registrature.

By adopting the Decision on declaring the occurrence of a 
state of natural or other disaster on the territory of Bosnia and Herzegovina by 
the Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina at the 05th extraordinary 
session, held on March 17, 2020. With the appearance of the Corona virus 
(Covid-19) and the first case in Bosnia and Herzegovina on March 5, we are 
witnessing that everyday life and work is changing significantly in relation to our 
habits and practices and we probably expect a lot of changes in the future. With 
the pandemic of Covid 19 disease caused by the SARS-CoV-2 virus, it will 
significantly begin to affect all spheres of life and work throughout the world, as 
well as the business of Archives of the Federation of Bosnia and Herzegovina. 
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Organizacija i rad Arhiva Federacije Bosne i Hercegovine u vremenu pandemije 

Coronavirus, Covid -19, archive, archives, registries.
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Sektor za zaštitu arhivske gra e u Arhivu 
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Organizacija i rad Arhiva Federacije Bosne i Hercegovine u vremenu pandemije 

 
Sektor za pravne, finansijske poslove i zaštitu gra e van Arhiva

, Vodi  Arhiva Federacije
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Sa promocije publikacije „Vodi  Arhiva Federacije“, autora Admira 
Hadrovi a, direktora Arhiva Federacije Bosne i Hercegovine
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Organizacija i rad Arhiva Federacije Bosne i Hercegovine u vremenu pandemije 

 

Inventari Arhiva Federacije izra eni u toku pandemije
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Zavod za platni promet Federacije Bosne i Hercegovine, 
Fabrika rublja „OLA“ doo Olovo u ste aju

Novinsko-izdava ko društvo „Zajednica“ doo, Agencija za 
obnovu stambenog fonda Federacije Bosne i Hercegovine – PIU HOUSING, 

Federalno ministarstvo rada i socijalne politike - PIU SESER, 

u vrijeme Kulina bana“ u Tešnju
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Organizacija i rad Arhiva Federacije Bosne i Hercegovine u vremenu pandemije 

Pravilnik o kancelarijskom poslovanju u Federaciji Bosne i Hercegovine,
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Organizacija i rad Arhiva Federacije Bosne i Hercegovine u vremenu pandemije 
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JU Arhiv Tuzlanskog kantona 

 Zaštita arhivske gra e, u nastajanju, u arhivima, njena 
arhivisti ka obrada, te ustupanje iste na korištenje u raznovrsne svrhe, zadatak 
je i misija arhiva u svim /ne/prilikama. Dakle, arhivi moraju ostati dosljedni u 
svojoj misiji, pa ak i u teškim vremenima, kakva je pandemija koronavirusa, 
koja je pogodila cijeli svijet 2020. godine. Zahvaljuju i predanom radu i 
dosljednosti arhivista, arhivi su i u vremenu izazova, uzrokovanih pandemijom 
korona virusa, iznalazili nove modalitete rada, kako bi i dalje bili u funkciji 
ostvarenja svoje misije i zacrtanih ciljeva. Ovaj rad ima za cilj da prezentira 

izazova i ograni enja, 
nametnutih koronavirusom.  
 

 Arhiv Tuzlanskog kantona, pandemija, virus SARS-CoV-
2, 2020. godina, zaštita arhivske gra e, obrada i sre ivanje arhivske gra e, 
korištenje arhivske gra e, kulturna djelatnost. 

The protection of archival material in the making, in archives, 
its archival processing, and its transfer for use for various purposes, is the task 
and mission of archives in all occasions. So archives must remain consistent in 
their mission, even in difficult times, such as the coronavirus pandemic that hit 
the entire world in 2020. Thanks to the dedicated work and consistency of 
archivists, even in the time of challenges caused by the coronavirus pandemic, 
new modalities of work were invented in order to continue to serve their mission 
and goals. This paper aims to present the experiences of the Archives of Tuzla 
Canton, in overcoming the challenges and limitations imposed by the 
coronavirus. 
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Archives of Tuzla Canton, pandemic, SARS-CoV-2 virus, 
2020, protection of archives, processing and arrangement of archives, use of 
archives, cultural activities. 
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Pravne i politi ke posljedice deklaracije o proglašenju 
Republike srpskog naroda Bosne i Hercegovine, 9. januara 1992. godine
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Komparativni prikaz postignutih rezultata 2019. i 2020. godine
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Komparativni pregled rezultata u segmentu rada sa korisnicima arhivske 
gra e, za 2019-2020. godinu
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Komparativni prikaz rezultata obrade i sre ivanja arhivske gra e  
2019. i 2020. godine
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Organizacija stru nih i nau nih skupova u okolnostima pandemije 

Pravne i 
politi ke posljedice deklaracije o proglašenju Republike srpskog naroda Bosne i 
Hercegovine, 9. januara 1992. godine

Zna aj likovne 
kolonije Vršani, za afirmaciju kulturno-historijskog naslije a Tuzle

Dani audiovizuelnog naslije a

Bosna i Hercegovina 
i Dejtonski mirovni sporazum – 25 godina poslije

Kulturna djelatnost Arhiva Tuzlanskog kantona u 
vremenu pandemije virusa SARS-CoV-2

Tehni ni in vsebinski problemi klasi nega in elektronskega arhiviranja 

Moderna arhivistika
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Znamenite li nosti 
Tuzle – 135 godina od smrti gradona elnika Ibrahim-beg 

I  u vremenu pandemije 

Slon
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Srebrenica genocid koji nije sprije en

Referendum za nezavisnost Bosne i 
Hercegovine 1992. godine u štampanim medijima

Kapija 25.5.1995. godine – 
fotografija

Orijentalna zbirka Arhiva Tuzlanskog kantona

Bogatstvo arhiva Tuzlanskog kantona – 
Nacionalno blago Bosne i Hercegovine

Moderna arhivistika
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Srebrenica: genocid koji nije sprije en

Prvi svjetski rat u dokumentima i fotografijama 
Arhiva Tuzlanskog kantona,

Orijentalna zbirka Arhiva Tuzlanskog kantona - izbor 
dokumenata

Historijska pruga kroz historijske izvore

Bosna i Hercegovina u Drugom svjetskom ratu kroz 
historijske izvore Arhiva Tuzlanskog kantona

Graditeljski simboli Tuzle

ajnih datuma i godišnjica u godini pandemije 
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Me unarodna saradnja u uslovima pandemije 
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Izdava ka djelatnost i promocije u doba pandemije  

Vodi a kroz arhivske fondove i zbirke Arhiva Tuzlanskog 
kantona

Iz savremenih  Apriorna itanja,
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Komparativni podaci realizacije kult  
Arhiva Tuzlanskog kantona 2019. i 2020. godine
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JU Arhiv Unsko-sanskog kantona Biha   

Arhiv Unsko-sanskog kantona kao javna ustanova uglavnom 
se bavi preuzimanje, uvanjem i sre ivanjem arhivske gra e koja je od posebnog 
zna aja za Unsko-
trenutne situacije izazvane pandemijom koronavirusa COVID-19, koja vlada u 

Kulturni aspekt rada Arhiva Unsko-sanskog kantona, koji obuhvata 
ajnih doga

situacije izazvane korona virusom, donedavno su sve ustanove kulture bile dosta 
ograni e biti 

e sa kojima se suo io Arhiv u radu za vrijeme 
pandemije, te kako su prevazi ene te poteško e biti 

in na koji je Arhiv Unsko-sanskog kantona organizovao i 
prezentovao -19

Pandemija COVID-19, rad Arhiva USK-a za vrijeme 

The Archives Una-Sana Canton as an public institution is 
mainly engaged in taking over, storing and arranging archival material that is 
of special importance for the Una-Sana Canton, and Bosnia and Herzegovina. 
Due to the current situation caused by the pandemic of the COVID-19 virus, 
which reigns in the world, the work of all archives in B&H is quite difficult and 
limited. The cultural aspect of the work of the Una-Sana Canton Archives, which 
includes the organization of exhibitions on the occasion of significant events and 
dates from our past is one of the most important segments of the work of Archives 
itself. However, due to the complete situation caused by the corona virus, until 
recently, all cultural institutions were quite limited in that field of work, but the 
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situation is improving. This paper will present the challenges, difficulties that the 
Archive faced in its work during the pandemic, and how these difficulties were 
overcome. In addition, the paper will present the way in which the Una-Sana 
Canton Archives organized and held exibitions during the COVID-19 pandemic

COVID-19 pandemic, work of the Una-Sana Canton 
Archives during the pandemic, organization and holding of exibitions during the 
pandemic

Utjecaj pandemije COVID-19 i zagreba kog potresa na OCD-e u 
savremenoj kulturi i umjetnosti
Uticaj pandemije COVID-19
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Uticaj 
pandemije COVID-19

Culture in times of Covid-19 or how we dicovered 
we cannot live without culture and crativity. Impressions and lessons learnt from Covid-19
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Utjecaj pandemije COVID-19, 
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70. 
godina Biha a u Krajini
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71 godina Cazinske bune - Dokumenti, svjedo enja, 
fotografije
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tivnosti u 

ugostiteljskih usluga, rad u kuhinji restorana itd, imalo za posljedicu 
ostvarivanje niza kontakata s ljudima raznih profesija i uvjerenja s obzirom na 
njihovo podrijetlo i radno iskustvo. Ukazao sam pri tome i na brojne negativne 

 sam kratak pregled mojih aktivnosti na 
pisanju znanstvenih povijesno-

podrazumijavaju putovanje i susret sa starim znancima i kolegama iz struke i 

anuliranje u meni 

 

postaviti pitanje: -
CoV-2 i bolest COVID-19!?  

   
 sebstvo, etika, ljubav, arhiv, koronavirus, 

. 
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 Following the events that happened on the eve of and during 
the coronavirus pandemic, in this paper I have tried to shed light on how a newly 
experienced love for a woman can be a driver of activities in performing regular 
professional work of archival processing. It actually resulted in my new life 
milieu, where providing hospitality services, working at a restaurant kitchen etc. 
led to a number of contacts with people of various professions and beliefs 
considering their origin and work experience. I have also pointed to numerous 
negative psychological impacts of the pandemic, which have widely harmed the 
mental health of people, including that of my formerly dear friends. A short 
review of my activities is included, such as writing scientific historic-
demographic and professional archival works with the aim of professional 
development, according to lifelong learning principle. Additional motivation 
came from participating in professional conferences which imply travelling and 
meeting old acquaintances and colleagues and leaving a kind of quarantine of 
monotonous everyday life. The ultimate and maybe the most important effect of 
the symbiosis of love and tasks on myself was the annulment of the fear of death, 
which forces most people to behave materialistically, fostering mass capitalistic 
tendencies. In the environment of impaired social relationships, caused by 
anxiety in behaviour of individuals, I managed to overcome the media-imposed 
feeling of gloomy prospects, without endangering my livelihood by accepting side 
jobs as an opportunity for added value and not as self-exploitation. Hence my 
serenity and the right to ask: What do the virus SARS-CoV-2 and COVID-19 
disease represent on this path of love and cognition!?    

 Human, woman, self, ethics, love, archives, coronavirus, 
pandemic, anxiety, death, quarantine, archival and scientific work. 
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benevolentia

beneficentia

Festina lente
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Soc. Psihijat



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

128



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

129

Memento mori

Florence grupe

Koronavirus i mentalno zdravlje. Psihološki aspekti, savjeti i 
preporuke

Sociologija i prostor
Jezik: 
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save your money Keep calm and enjoy
Hvar

Keep calm and carry on

Kako zapo
Kako zapo eti iznova

Kako zapo eti iznova
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A priori

Glasnik arhiva i Arhivisti
i Hercegovine

A priori Zbornik radova Arhivska gra
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Acta Turcarum
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Etika autenti nosti
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Sociologija i prostor

Aktualni osvrti
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humor of disaster

, Anafora VIII  
Soc. 

psihijat



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

138

Sociologija i prostor
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Na osnovu vlastitog iskustava, autor u radu govori o 
dostupnosti  

 virusa SARS-COV-2. Rad 
tretira pozitivne i negativne primjere, s kojima se autor susreo prilikom 

u Beogradu  Ukazano je na nekoliko 
pozitivnih primjera rada, ali i negativnih primjera rada u navedenim arhivima. 

odmah sada”, kao bi se stvorili povoljni 
zaposlenika u arhivima. 

pandemija, pozitivni i negativni primjeri, preporuke.

Based on his own experience, the author talks about the 
availability of research on archival material in archives, both in Bosnia and 
Herzegovina and in the surrounding countries, in the context of the SARS-COV-
2 virus pandemic. The paper treats positive and negative examples, which the 
author met during the research of archival material in archives, then on the 
establishment of communication and how to get to archival material in the 
archives of Bosnia and Herzegovina, the Archives of Yugoslavia in Beograd and 
the Croatian State Archives in Zagreb. Several positive examples of work were 
pointed out, but also negative examples of work in the mentioned archives. Also, 
based on his own experience during research in archives, the author proposed 
recommendations, which archives should work on, not in the future, but now“, 
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in order to create favorable conditions for the smooth operation of researchers 
and employees in archives.

Research, researchers, archives, archives, pandemic, 
positive and negative examples, recommendations

Arhivi u 21. stolje u
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Projekat „Arhivi su dostupni“.
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Arhivi u Bosni i Hercegovini, trebali bi se ujediniti i zajedni kim 
snagama raditi na uspostavi zajedni kog sistema, gdje bi zajedni kim projektima 
radili na objavljivanju gra e, digitalizaciji štampe, stavljanje u funkciju 
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zajedni kog softvera/informacionog sistema, preko kojeg bi na jednom mjestu 
bili dostupni svi fondovi koji se nalaze u arhivima Bosne i Hercegovine.

Digitalna narodna biblioteka Srbije.
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Kao što je slu aj u Bosni i Hercegovini i arhivi u Srbiji bi trebali raditi 
na izradi i stavljanju u funkciju zajedni kog softvera/informacionog sistema, 
preko kojeg bi na jednom mjestu bili dostupni svi fondovi koji se nalaze u 
arhivima Srbije ima

Kod arhiva u Hrvatskoj

Arhivska gra a u teoriji i praksi

Hrvatski arhivski informacijski sistem/sustav (HAIS).
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Archival Research During COVID-19
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Arhivski pogledi
Arhivski pogledi

Arhivski vjesnik
Trust and records in an open digital environment

Radovi

Arhivi u Hrvatskoj

Arhivski vjesnik

Glasnik arhiva i 
Arhivisti
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arstvo: glasnik Društva 
ara Slavonije, Baranje i Srijema

ara Slavonije, Baranje i 
Srijema

Archival Research During COVID-19
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Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli 

 

sport i zdravstvo utjecali su da Zvornik bude 

Ostali.  
  U op
bilo 48.102 ili 59,17%, Srba 30.863 ili 37,96%, Hrvata 122 ili 0,15%, 
Jugoslavena 1.248 ili 1,54% i ostalih 960 ili 1,18%.  
 

(60,71%), Srba 4.235 
(29,04%), Hrvata 76 (0,52%), Jugoslavena 944 (6,47%) i Ostalih 475 (3,26%).  

sistematska silovanja i drugi oblici seksualnog nasilja, ciljano je ubijana i 
a, masovno su protjerivani i deportovani civili, 

 

dobro organizovane i unaprijed pripremljene akcije u okviru u

Srpske demokratske stranke, specijalne jedinice SDB i MUP-a Srbije, „Arkanovi 
Tigrovi“, „Beli orlovi“ i druge „srpske snage“. 

Zvornik je bio okupiran, a branioci grada su se povukli na Kula Grad 
a – kapetana Almira, branili do 27. 

aprila 1992. godine. 
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Na ovom podru ju izvršeni su brojni oblici zlo ina protiv ovje nosti i 
me unarodnog prava, kao što su: ubistva i hotimi
istrebljenje, silovanja, protivpravno zato enje, zatvaranje, mu enje, hotimi no 
nanošenje velikih patnji, deportacija (prisilna premeštanja), bezobzirno 
razaranje, plja ka javne ili privatne imovine. 

Ubistva i protjerivanja iz Zvornika su sistematski planirana i provo ena. 
Vršena je ideološka priprema za provo enje ratnih zlo ina. Nakon izvršenja 
ratnih zlo ina, po inioci su prikrivali i poricali zlo ine. Iz samog Zvornika je 
izvršeno prisilno protjerivanje/deportacija 15.436 osoba u Ma arsku i Austriju. 

U periodu od 1992. do 1995. godine sa podru ja Zvrnika ubijeno je i 
„nestalo“  najmanje 2.005. osoba. Vje ni smiraj našlo je njih 1.587 dok se 418 
gra ana Zvornika vode kao nestali. 

ina kog poduhvata postignut je i kampanjom 
progona koja je dostigla takve razmjere da je uklju ivala ponašanje na osnovu 
kojeg se vidjela namjera da se djelimi no ili u cjelosti unište Bošnjaci, 
nacionalna, etni ka i/ili vjerske grupa kao takva. Bilo je neophodno uništiti 
tragove kulturnog i vjerskog postojanja uništavanjem spomenika kulture i 

u kojima one: u 
uli ima, u Kula Gradu, u Kozluku, u Divi u, Snagovu, u Novom Selu, u Sko i u, 

u Svrakama, u Drinja i, u Glumini, u Donjoj Kamenici, u Gornjoj Kamenici, u 
Klisi, u Kova evi ima, u Rijeci, u Selimovi

ju Zvornika 
uništena 62 sakralna objekta. 

ana je 
potpisivanjem Op
(Dejtonski sporazum), parafiranog u Dejtonu 21. novembra 1995, a potpisanog 
14. decembra 1995. godine u Parizu „na bosanskom, hrvatskom, engleskom i 
srpskom jeziku a, intelektualaca razli itih 
profila, Sporazum je legalizirao genocid 
Dejtonski sporazum je je potvrdio injenicu da su Republika Srbija i Republika 
Hrvatska ratovale na teritoriji Republike Bosne i Hercegovine.  

Dejtonski sporazum je potvrdio injenicu da je SRJ imala stvarnu 
kontrolu (vlast) nad tzv. Republikom Srpskom.  

U periodu od 1992. do 1995, pri
Hercegovini bilo je primorano, pod utjecajem rata protiv Bosne i Hercegovine, 
napustiti svoje domove. 

Cilj velikosrpske politike u Bosni Hercegovini je i nakon rata bio 
„razdvajanje naroda.“ Predvodnici te politike u Bosni i Hercegovini bili su ratni 
zlo  i Mom ilo Krajišnik. Podršku projektu „razdvajanja 
etnni kih zajednica“ u Sarajevu i drugim gradovima i op inama u Bosni i 

. 
a okolnost za povratnike je i injenica što se u 

bosanskohercegova kom entitetu Republika srpska negira bosanski jezik. 
Zabranjuje se izvo enje nastave na bosanskom jeziku, a jezik se imenuje 
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nepostoje im bošnja kim jezikom. Time se vrši diskriminacija u
da se njihov jezik imenuje bosanski.     

Osim toga, visoki zvani
e na 

perspektivu ljudi ovih prostora. Ulice u RS- inaca iz 
Drugog svjetskog rata i perioda agresije na Republiku Bosnu i Hercegovinu, 

incima, „osveštavaju“ 
itd. 

uglavnom, bave poljoprivredom, no 
proizvoda.  

to prvi popis nakon rata i agresije. U op
što je za 22.439 stanovnika manje u odnosu na 1991. godinu. Grad Zvornik imao 

 
U etni ne promjene. Tako je 

u op anje u 

manje za 16 osoba.  
Još drasti

stano

osobe.    
  Na podru ju op

više u odnosu na 1991. godinu.  
 
odnosu na 1991. godinu. Srb
godinu.  

„planske politike“ u 
ostaloga, bio da se promijeni etni , 
tako što 

legalizirala“ 
me unarodna zajednica Dejtonskim (mirovnim) sporazumom. 

Zvornik je tipi an primjer kako se ratom, ubistvima, protjerivanjem, 

no promijeniti etni ka struktura 
stanovništva jednoga grada. Svakako, ne treba zanemariti ni druge uzroke 
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Bosna i Hercegovina, Zvornik, agresija, rat, etni ko 
iš enje, Dejotonski sporazum, povratak, etni ka struktura stanovništva, 

promjene.

Geographical location, developed economy, education, 
culture, sports and health have influenced Zvornik to be an attractive place for 
people of different cultures, religions and peoples. Before the aggression on the 
Republic of Bosnia and Herzegovina, Bosniaks, Serbs, Croats, Yugoslavs and 
Others lived together in Zvornik. 
  In 1991, there were 81,295 inhabitants in the municipality of Zvornik. 
There were 48,102 Bosniaks or 59.17%, 30,863 or 37.96% Serbs, 122 or 0.15% 
Croats, 1,248 or 1.54% Yugoslavs and 960 or 1.18% others. 

The town of Zvornik was a place where Bosniaks, Serbs, Croats, 
Yugoslavs and Others lived together. There were 8,854 Bosniaks (60.71%), 4,235 
Serbs (29.04%), 76 Croats (0.52%), 944 Yugoslavs (6.47%) and 475 Others 
(3.26%). 

Zvornik, as a strategically important city in the plans and goals of the 
aggressors, has been the target of attacks since 1991. Aggression and war crimes 
against Bosniaks were planned, prepared and organized against this Bosnian 
town. Camps for Bosniaks were organized in Zvornik, civilians were killed, mass 
and systematic rapes and other forms of sexual violence were committed, the 
Bosniak elite was targeted killed and persecuted, civilians were expelled and 
deported en masse, cultural property and property were destroyed and Islamic 
religious buildings were demolished. . 

The attack on Zvornik began on April 8, 1992. It was the result of a well-
organized and pre-prepared action within a joint criminal enterprise, aimed at 
the permanent removal of Bosniaks from Zvornik and Podrinje. In addition to 
JNA units, members of the Serbian Democratic Party, a special unit of the SDB 
and the Serbian Interior Ministry, „Arkan's Tigers“, „White Eagles“ and other 
„Serbian forces“ took part in the attack and crimes. 

Zvornik was occupied, and the defenders of the city withdrew to Kula 
Grad, which they defended under the command of Samir Ništovi  - Captain 
Almir, until April 27, 1992. 

Numerous forms of crimes against humanity and international law have 
been committed in this area, such as murder and willful deprivation of life, 
persecution, extermination, rape, unlawful detention, imprisonment, torture, 
willful suffering, deportation (deportation), wanton destruction, looting of public 
or private property. 
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The killings and expulsions from Zvornik were systematically planned 
and carried out. Ideological preparations were made for the implementation of 
war crimes. After committing war crimes, the perpetrators covered up and denied 
the crimes. 15,436 people were forcibly expelled / deported from Zvornik to 
Hungary and Austria. 

In the period from 1992 to 1995, at least 2,005 people were killed and 
„disappeared“ from the Zvrnik area. person. 1,587 of them have found eternal 
peace, while 418 citizens of Zvornik are listed as missing. 

The goal of the joint criminal enterprise was also achieved by a 
campaign of persecution that reached such proportions that it included behavior 
that indicated an intention to partially or completely destroy Bosniaks, national, 
ethnic and / or religious groups as such. It was necessary to destroy the traces 
of cultural and religious existence by destroying cultural monuments and sacral 
buildings. Thus, 28 mosques were destroyed in Zvornik, including those in uli i, 
Kula Grad, Kozluk, Divi , Snagovo, Novo Selo, Sko i , Svrake, Drinja a, 
Glumina, Donja Kamenica and Gornja Kamenica, in Klisa, in Kova evi i, in 
Rijeka, in Selimovi i… In addition to mosques, mektebs, masjids, turbets and 
other sacral buildings were destroyed. Thus, 62 sacral buildings were destroyed 
in the area of Zvornik. 

The armed aggression against the Republic of Bosnia and Herzegovina 
ended with the signing of the General Framework Agreement for Peace in Bosnia 
and Herzegovina (Dayton Agreement), initialed in Dayton on November 21, 
1995, and signed on December 14, 1995 in Paris „in Bosnian, Croatian, English 
and the Serbian language“. According to many researchers, intellectuals of 
various profiles, the Agreement legalized the genocide of Bosniaks in Bosnia and 
Herzegovina. The Dayton Agreement confirmed the fact that the Republic of 
Serbia and the Republic of Croatia were at war on the territory of the Republic 
of Bosnia and Herzegovina. 

The Dayton Agreement confirmed the fact that the FRY had real control 
(power) over the so-called Republika Srpska. 

Between 1992 and 1995, approximately 2.2 million people in Bosnia and 
Herzegovina were forced to flee their homes as a result of the war against Bosnia 
and Herzegovina. 

The goal of the Greater Serbia policy in Bosnia and Herzegovina even 
after the war was to „separate the people.“ The leaders of that policy in Bosnia 
and Herzegovina were war criminals Radovan Karadzic and Momcilo Krajisnik. 
Slobodan Milosevic also supported the project „Separation of Ethnic 
Communities“ in Sarajevo and other cities and municipalities in Bosnia and 
Herzegovina. 

An aggravating circumstance for returnees is the fact that the Bosnian 
language is denied in the Republika Srpska entity of Bosnia and Herzegovina. 
Teaching in the Bosnian language is prohibited, and the language is called the 
non-existent Bosniak language. This discriminates against students who want 
their language to be called Bosnian. 
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In addition, high-ranking officials from the Republika Srpska deny the 
state of Bosnia and Herzegovina and Bosniaks as a people in their public 
speeches, which affects the perspective of the people of this area. Streets in RS 
bear the names of war criminals from the Second World War and the period of 
aggression against the Republic of Bosnia and Herzegovina, busts of war 
criminals are being built, schools and other state institutions are being 
„sanctified“, etc. 

The situation with employment in public administration is not good. 
Returnees are mainly engaged in agriculture, but there is a problem with the 
placement of surplus products. 

In 2013, a census was conducted in Bosnia and Herzegovina. It was the 
first census after the war and aggression. In the municipality of Zvornik lived 
58,856 inhabitants, which is 22,439 inhabitants less than in 1991. The city of 
Zvornik had 11,479 inhabitants, which is 3,087 inhabitants less than in 1991. 
There has been a drastic change in the ethnic structure of the population. Thus, 
in 2013, there were 19,855 Bosniaks living in the municipality of Zvornik, which 
is 28,247 less than in 1991. There were 38,579 Serbs, which is 7,761 more than 
in 1991. There were 106 Croats, which is 16 people less than in 1991. 

An even more drastic change is in the city of Zvornik. According to the 
2013 census, there were 992 Bosniaks, which is 7,862 fewer than in 1991. There 
were 10,308 Serbs, which is 6,073 more than in 1991. There were 54 Croats, 
which is 22 people less than in 1991. 33.73% of Bosniaks lived in the municipality 
of Zvornik, which is 52.44% less than in 1991. There were 65.55% Serbs, which 
is 28.59% more than in 1991. 8.63% of Bosniaks lived in the town of Zvornik, 
which is 52.08% less than in 1991. There were 89.66% Serbs, which is 51.70% 
compared to 1991. 

Changes in the ethnic structure of the population, occurred to the 
detriment of Bosniaks, who were the biggest victims in the war against Bosnia 
and Herzegovina. It is the result of a „planning policy“ pursued by the Republika 
Srpska authorities. Their goal, among other things, was to change the ethnic 
structure of the population of the „Serbian state“, so that Bosniaks and other 
non-Serbs would be killed, expelled and displaced. That policy, as can be seen 
in the example of Zvornik, gave results, and all that was „legalized“ by the 
international community with the Dayton (peace) agreement. 

Zvornik is a typical example of how war, murder, expulsion, rape, 
intimidation, deportation, forced mobilization, demolition and other means can 
drastically change the ethnic structure of a city's population. Such as security 
situation, economic situation, education, road and other infrastructure, etc. 

Bosnia and Herzegovina, Zvornik, aggression, war, ethnic 
cleansing, Dayton Agreement, return, ethnic structure of the population, 
changes. 
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Agresija na Republiku Bosnu i Hercegovinu planiranje, priprema, izvo enje

Genocid i istina o genocidu u Bosni i Hercegovini

Genocid i istina o genocidu Dejtonski (mirovni) sporazum – 
legalizacija genocida u Republici Bosni i Hercegovini

Dejtonski (mirovni) sporazum
 Prilozi o historiografiji Bosne i Hercegovine (2001-2017), I, 

Prilozi o historiografiji Bosne i Hercegovine (2001-2017), II, 

Prilozi o historiografiji Bosne i Hercegovine (2001-2017), II, 

Prilozi o historiografiji Bosne i 
Hercegovine (2001-2017), II, 

Genocid i istina o genocidu Dejtonski (mirovni) sporazum
Tu ina ki poduhvat na Bosnu i Hercegovinu



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

160

Genocid i istina o genocidu

Nau ne injenice o genocidu 
nad Bošnjacima

Odluka o strateškim ciljevima srpskog naroda u Bosni i Hercegovini
,  
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Zvornik: historijska monografija, 
Zvornik: historijska monografija

Tuzlanski kraj 1851-1991: demografske i socijalne promjene

Glasnik arhiva i Arhivisti
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Statisti ki bilten,  

Statisti ki bilten,  
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Statisti ki bilten,  
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Historijski pogledi, 
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Agresija na Bosnu i Hercegovinu: Sjeveroisto na 
Bosna 1991. do 1992, 

Agresija na BiH
Na Drini genocid ina u isto noj Bosni, 

Na Drini genocid
1992-1995, 

 
Drugi korpus Armije Republike Bosne i Hercegovine 1992-1995, 

Drugi korpus Armije 
Republike Bosne i Hercegovine

Arhivski pogledi

Na Drini genocid

Historijski pogledi

Historijski pogledi Etni ko iš enje 
bošnja kog stanovništva

 – uzroci, 
postanak, i uspon genocida u Bosni i Hercegovini, 
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Miloševi u dokazan 
genocid u Bosni: Me upresuda Haškog tribunala od 16. juna 2004

 Odluka o osnivanju Skupštine srpskog naroda u Bosni i 
Hercegovini Dejtonski (mirovni) sporazum  

 Odluka o osnivanju Skupštine srpskog naroda u Bosni i 
Hercegovini Dejtonski (mirovni) sporazum

Oslobo enje, 
Drugi korpus, 

Naredba SDS,   Dejtonski 
(mirovni) sporazum

,  Odluku o verifikaciji proglašenih srpskih autonomnih oblasti u 
Bosni i Hercegovini  Dejtonski (mirovni) sporazum
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Javnost, list srpskog 
naroda u Bosni i Hercegovini Dejtonski (mirovni) sporazum

Politika secesije bosanskih Srba
Teritorijalni ekspanzionizam Srbije prema Bosni i Hercegovini (1804-2020), 

Etni ko iš enje bošnja kog stanovništva

Historijski pogledi

Drinski korpus 1992-1995, 
Protiv udar: Moje vi enje raspada Jugoslavije, 

Protiv udar

Uloga Jugoslovenske narodne armije 
u agresiji na Bosnu i Hercegovinu
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Etni ko iš enje bošnja kog stanovništva

Protiv udar
Etni ko iš enje bošnja kog stanovništva
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Front slobode, 
Oslobo enje, 

Front slobode, 

Osobo enja
Oslobo enje, 

Front slobode, 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

172

Iz sudbine Abdulaha Kova evi a vidite sa kakvim se zlom mi 
suo avamo. Zbog toga vas pozivam na opreznost i slogu, pozivam vas 
da uvate jedni druge, da se svi zajedno izborimo za našu Bosnu i 

e. Pozivam vas da budemo 
zajedno, bez obzira na politi ka uvjerenja

 

Front slobode, 
Isto

Statisti ki bilten,  

Ratni zlo ini na Tuzlanskom okrugu (1992-1995),
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Dakle, ja nisam ni za bilo kakvu zajedni ku instituciju zajedno 
s Muslimanima i Hrvatima Bosne i Hercegovine. Li no smatram da su 
oni nama prirodni neprijatelj. Vi ve  znate šta su prirodni neprijatelji, 

zajedni ki raditi

Skupština je zauzela stav da su Muslimani komunisti ka 
tvorevina i da predstavljaju vjersku skupinu turske orjentacije (…) Oni 
su nevjernici, narod koji nije narod, odnosno narod koji ho
narod i nema nikakve argumente za naciju

-1996, 

-1996)

-1996, 
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https://www.autograf.hr/udruzeni-zlocinacki-poduhvat-uzp-sto-je-to-1/.

Isto.
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Drugi korpus Armije Republike Bosne i Hercegovine

Gluho doba, Majstori 
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mraka, 

Bosanska knjiga mrtvih: Ljudski gubici u Bosni i Hercegovini 1991-1995
Ljudski gubici 

u BiH
Ljudski gubici u BiH

Spisak ubijenih bijeljinskih civila 1992-1995
Majstori mraka, 

Kad glave padaju: svijetla strana devedesetih,

Ljudski gubici u BiH Spisak ubijenih bijeljinskih civila 1992-1995
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Genocid u Bosni. Politika etni kog iš enja
Eksperiment u svjetskoj 

laboratoriji Bosna Me unarodna diplomatija u vrijeme disolucije SFRJ i agresije na Republiku 
Bosnu i Hercegovinu (do Vašingtonskog sporazuma 1994), 

Odluka o proglašenju ratnog stanja na podru ju srpske opštine 
Zvornik, Na Drini genocid



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

178

Skinuti su sa hljeba i vode, 
Kamenica u paklu opsade

Istina o Bratuncu: Agresija, 
genocid i oslobodila ka borba 1992-1995, 

Srebrenica svjedo noj 
Bosni (srednje Podrinje), april 1992-septembar 1994, 

Naser: od Gazimestana do Haga i nazad, 
Etni ko enje genocid za 

Ratna tribina

ka borba 1992-1995, 
Srebrenica svjedo i i 
1992-septembar 1994, 
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Etni ko iš enje genocid za Veliku Srbiju: dokumentacija Društva za 

Ratni zlo -1995),

Zlo
godina poslije: Zbornik radova,  

Zlo
radova,  

Genocid i istina o genocidu u Bosni i Hercegovini
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Ratni zlo ini na 
Tuzlanskom okrugu (1992-1995),

Ratni zlo ini na Tuzlanskom okrugu (1992-1995),

Ratni zlo ini na 
Tuzlanskom okrugu (1992-1995),

Ratni zlo ini na Tuzlanskom okrugu (1992-1995),
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Na Drini genocid
Ratni zlo ini na Tuzlanskom okrugu (1992-1995),
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Bosna i 
Hercegovina jezgro velikosrpskog projekta, Svjedok 
genocida, Ratni zlo ini na Tuzlanskom okrugu (1992-1995),

„Etni ko 
iš enje“ 

Ratni zlo ini na Tuzlanskom okrugu (1992-1995),
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Zlo ini 
na podru ju Zvornika 25 godina poslije: Zbornik radova, 

Oslobo enje
Eksperiment u svjetskoj laboratoriji Bosna Me unarodna diplomatija u vrijeme 

disolucije SFRJ i agresije na Republiku Bosnu i Hercegovinu (do Vašingtonskog sporazuma 1994), 
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Ekselencijo: Pozivam se na sporazum o vojnim aspektima 
mirovnog rješenje, koji je Savezna Republika Jugoslavija odobrila, i 
na Sporazum izme u Republike Bosne i Hercegovine i Organizacije 
sjevernoatlantskog pakta (NATO-a) i njegovog osoblja.  

U ime Savezne e 
Savezna Republika Jugoslavija poduzeti sve potrebne korake, u skaldu 

kom nezavisnoš u 
Bosne i Hercegovine, kako bi osigurala da Republika Srpska u 
potpu -u, uklju uju i 
naro
Sporazumima

Oslobo enje, 
Teritorijalni ekspanzionizam Srbije

Op i okvirni sporazum za mir u Bosni i Hercegovini
Oslobo enje, 

Dejtonski sporazum. 
Op i okvirni sporazum za mir u Bosni i Hercegovini

Dejtonski sporazum
ikta Bosne i Hercegovine
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Dejtonski sporazum
Dejtonski sporazum
Dejtonski sporazum
Dejtonski sporazum
Dejtonski sporazum

Dejtonski sporazum
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Historijski pogledi, 
 

Izvještaj Ministarstva za ljudska prava i 
izbjeglice o realizaciji Revidirane strategije Bosne i Hercegovine za provedbu Aneksa VII 
Dejtonskog mirovnog sporazuma
Povratak: Izme u privida i stvarnosti Povratak

Evropska unija. Nastanak, strategijske nedoumice i integracijski dometi
Teritorijalni ekspanzionizam Srbije

Dvadeset godina od Dejtonskog mirovnog sporazuma - trajni mir ili trajni izazovi, 
Zbornik radova, 

Teritorijalni ekspanzionizam Srbije
Isto
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Završiti rat Završiti rat
Završiti rat Bosna i Hercegovina od Dejtona do 

Evrope
Bosansko pitanje i Srbi u Bosni i Hercegovini

Teritorijalni ekspanzionizam Srbije
Dejtonski (mirovni) sporazum
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Isto
Isto.
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Povratak
Isto
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bosanski jezik

bosanski

Izvještaj o negiranju genocida u Srebrenici 2020
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Popis stanovništva, doma instava i stanova u  Bosni i Hercegovini 2013. godine

Popis stanovništva, doma instava i stanova u Bosni i Hercegovini 2013. godine, 
etni ka/nacionalna pripadnost, vjeroispovijest i maternji jezik



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

193

Popis stanovništva, doma instava i stanova u  Bosni i Hercegovini 2013. godine

Popis stanovništva, doma instava i stanova u Bosni i Hercegovini 2013. godine, 
etni ka/nacionalna pripadnost, vjeroispovijest i maternji jezik
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Popis stanovništva, doma instava i stanova u  Bosni i Hercegovini 2013. godine, 
etni ka/nacionalna pripadnost, vjeroispovijest i maternji jezik
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Popis stanovništva, doma instava i stanova u Bosni i Hercegovini 2013. godine, 
etni ka/nacionalna pripadnost, vjeroispovijest i maternji jezik



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

199



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

200



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

201



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

202



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

203



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

204



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

205

JU Specijalna biblioteka „Behram-beg“ u Tuzli 

Stru ni rad/Professional article 

Rad predstavlja analiti
efemerne gra e iz legata Ševket-ef. Šabi a, koja se uva u JU Specijalnoj 
biblioteci „Behram-beg“ u Tuzli. Ševket-ef. Šabi  (1911-1975) je istaknuti 
tuzlanski kulturni radnik. Radio je kao profesor u Behram-begovoj medresi, kao 
vjerou itelj u više tuzlanskih srednjih škola, te kao imam 

im asopisima. 
Preko deset njegovih autorskih djela je ostalo u rukopisu. 

Porodica rahmetli Ševket-ef. Šabi a je darovala izvjesni dio Šabi eve 
e Muftijstvu tuzlanskom, a Muftijstvo je doti nu gra u 

poklonilo Behram-begovoj biblioteci. 
Specijalna biblioteka „Behram-beg“ uva Legat Ševket-ef. Šabi a, 

kojeg ine 1.362 bibliote
gra nih izdanja, 158 knjiga i brošura. U 
radu je dat kratak osvrt na Šabi
„Behram-beg“, te analiti ki osvrt na 241 bibliote ku 
efemerne gra e iz Legata Ševket-ef. Šabi
tekst, 50 rukopisnih tekstova, 35 sveski, 20 potvrda, 20 razglednica, dopisnica i 
estitki, 19 dokumenata, 5 fotografija, 5 novinskih isje aka, 4 vaktije, 4 karte, 3 

kaligrafska rada, 5 ostalih predmeta.  

Ševket-ef. Šabi -
gra a, efemerna gra a, Tuzla

The paper presents an analytical inventory of non-book and 
ephemeral material from the legacy of Ševket-ef. Šabi , which is kept in the 
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Public Institution Special Library „Behram-beg“ in Tuzla. Ševket-ef. Šabi  
(1911-1975) was Tuzla's prominent cultural worker. He worked as a professor 
in Behram-beg's madrasa, as a religious teacher in several high schools in 
Tuzla, and as an imam of the 
published over 30 papers in domestic journals. Over ten of his works remain in 
manuscript. 

The family of the late Ševket-ef. Šabi  donated a certain part of Šabic's 
book and non-book material to the Mufti of Tuzla, and the Mufti's Office 
donated the material to the Behram-beg library. 

The special library „Behram-beg“ keeps the Legate (collection) of 
Ševket-ef. Šabi , which consists of 1,362 library units: 241 items (non-book and 
ephemeral material), 588 printed brochures, 375 periodicals, 158 books and 
brochures. The paper gives a brief overview of Šabic's biography and his 
collection in the Behram-beg Library, and an analytical review of 241 library 
units of non-book and ephemeral material from the collection. Thus, we 
presented: 71 typed text, 50 manuscripts, 35 notebooks, 20 certificates, 20 
postcards, postcards and greeting cards, 19 documents, 5 photographs, 5 
newspaper clippings, 4 vaktis, 4 maps, 3 calligraphic works, 5 other items. 

Ševket-ef. Šabi , Behram-beg Library, non-book material, 
ephemeral material, Tuzla. 
 
 

Islamske biblioteke u Bosni i 
Hercegovini 1878-2010

Bosniaca



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

207



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

208

Prijevod Tre e Gazi Husrev-begove 
vakufname Spomenica Gazi Husrev-begove etristote godišnjice

Kavaidul-
islam Mali ilmihal

 Plan za mevludski program i zadnji dio spjeva „Smrt 
Hazreti Fatime“

Nau na 
konferencija Tuzlanski prosvjetitelji 2013

Znameniti Tuzlaci

Bosanska Sumejja
Knjige rahmetli Ševket-ef. Šabi a u Biblioteci “Behram-beg”

Brojno stanje knjiga, 
Biblioteci „Behram-beg“ 05.11.2019. godine a koje su nekada pripadale profesoru Ševketu 
Šabi u
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Hutbe Mevlud I
Mevlud II Smrt 

hazreti Fatime Sure, dove i salavati

Odluka - a

Izvještaj o obavljenoj reviziji - a

- a

Preporod
eve zaostavštine”

- a”
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HOD VIJEKOVA - 16.01.2021.

Osnove teorije bibliografije: sa primjerima

Vjesnik bibliotekara Hrvatske

Zna aj zavi

Zavi ajne zbirke u o uvanju kulturne baštine
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I. Inventarna knjiga 
-  Inventarna knjiga 

- ostalo

- Kucani tekstovi: 71 predmet  

1-2. Islamsko vjerovanje. Islamsko vjerovanje

3-31. Kako se klanjaju namazi. Kako se klanjaju namazi
 

 

 
-

Islamsko vjerovanje
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Tuzla, 5. VI. 1966. g. 
Š.Š.  

32-44. Mali ilmihal. Mali ilmihal
 

Mali ilmihal

Mali ilmihal
45. Islamski šartovi - ibadat. Islamski šartovi - ibadat  

Mali ilmihal  

46. Prva ramazanska hutba, Derviševi  Abdulah. Prva 
ramazanska hutba

Kako se klanjaju namazi
Mali ilmihal
Islamski šartovi - ibadat
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47. ovjek i me uljudski odnosi. ovjek i me uljudski odnosi

48. Zapisi i hamajlije (izvodi), Muhamed Gar evi . Zapisi i 
hamajlije

49. Allah nas zove. Allah nas zove

 u 
domu „U o“ u Tuzli. Predavanje o Palestini

Prva ramazanska hutba, Derviševi  Abdulah
ovjek i me uljudski odnosi

Zapisi i hamajlije (izvodi), Muhamed Gar evi
Allah nas zove
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51. Letak „Vijesti iz Medine, Od Sejfa Ahmeda Emira, uvara 
Turbeta Muhameda A.S“. Vijesti iz Medine: Od 
Sejfa Ahmeda Emira, uvara Turbeta Muhameda A.S

va moga ummeta i nisam u 

ecali se 

ija, dok se nije zatvorila Teobe kapija, jer je blizu Kijametski dan. 

retu 

zna  
   

e 
Teobe kapija. 
   1380. god. po i e 

a

rije

 tko zataji i 

i onog svijeta“, tako govori veliki Sejf Ahmed. Tako je govorio. Ako budem 

 

u Tuzli
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52. Koristi od namaza. Koristi od namaza

53. Na granici znanosti po inje verovanje (Prevod sa njema kog) - 
Iz njema kog asopisa - mese nika: „Das Beste“. Na granici 
znanosti po inje verovanje

Letak „Vijesti iz Medine, Od Sejfa Ahmeda Emira, uvara Turbeta 
Muhameda A.S.“

Koristi od namaza
Na granici znanosti po inje verovanje (Prevod sa njema kog) - Iz njema kog 

asopisa - mese nika: „Das Beste“
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54. Akaid - islamsko vjerovanje, Prevod akaida od Omera Nesefije.
Akaid - islamsko vjerovanje

Tuzla, 22.9.1971.  
Šabi  Ševket 

muderis
55-56. Jasinska dova. Jasinska dova

57. Mudre izreke hazreti Alije. Mudre izreke hazreti Alije

58. Dio ve eg teksta o zavi ajnoj zbirci. 

59. Tre a stranica Šabi evog prevoda Kur'ana. 

60. Brošura Saida Nursija iz Iraka iz 1964. 

Preporod
Akaid - islamsko vjerovanje, Prevod akaida od Omera Nesefije

Jasinska dova
Mudre izreke hazreti Alije
Dio ve eg teksta o zavi ajnoj zbirci
Tre a stranica Šabi evog prevoda Kur'ana
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Muhterem 

evket Sabic 
Müderris Tuzla 

Yogoslavia 

Juguslafije.  
61. Proglas „Bra o muslimani!“. Bra o muslimani!

Bratski vas selamimo: 
Smrt fašizmu - sloboda narodu!

62-69. Jasini-Šerif. 

70-71. Kratka sureta na 10. stranici.

Brošura Saida Nursija iz Iraka iz 1964
Proglas „Bra o muslimani!“
Jasini-Šerif
Kratka sureta na 10. stranici
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Šabi  - Rukopisni tekstovi: 50 predmeta  

Mevludsko predavanje iz 1372/1952. na arapskom jeziku. 
El-Mevlidu en-nebevijj el-kerim, 1372 

sene Vjerovjesni ki plemeniti mevlud, 1372. godine

Ševket

2. Bejtovi iz kaside „Ja men jera“.
Ja men jera

3. Zabilješke na arapskom jeziku za tefsir sure Jusuf. 

4. Crveni nokti - kineska lirika. Crveni nokti - kineska lirika

5. Definicija ahlaka na arapskom jeziku. 

Mevludsko predavanje iz 1372/1952. na arapskom jeziku
Bejtovi iz kaside „Ja men jera“
Zabilješke na arapskom jeziku za tefsir sure Jusuf
Crveni nokti - kineska lirika
Definicija ahlaka na arapskom jeziku
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6. Hadis o gledanju svojih poslova.

7. Izreke na arapskom jeziku.

8. Ajeti za teravih-namaz.

Ajat li et-teravih ajeti za teraviju
9. Skica predavanja o Musau, a.s.

11. Stihovi na osmanskom turskom jeziku. 

12. Koristi i svrha vjere.

13. Plan za mevludski program i zadnji dio spjeva „Smrt Hazreti 
Fatime“.

Hadis o gledanju svojih poslova
Izreke na arapskom jeziku
Ajeti za teravih-namaz
Skica predavanja o Musau, a.s.
Skica predavan
Stihovi na osmanskom turskom jeziku
Koristi i svrha vjere
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14. Skica predavanja o Davudu, a.s, i Sulejmanu, a.s. 

15. Skica predavanja o 1.400 Kur'ana.

16. Ramazanski ders o zekatu iz 1387/1967. 
Ders jevm el-ehad Nedeljno 

predavanje

17. Islamske izreke na arapskom jeziku.

18. Pjesma na osmanskom turskom jeziku.

19. Islamski savjeti na arapskom jeziku. 

Plan za mevludski program i zadnji dio spjeva „Smrt Hazreti Fatime“

Skica predavanja o Davudu, a.s. i Sulejmanu, a.s
Skica predavanja o 1.400 Kur'ana
Ramazanski ders o zekatu iz 1387/1967
Islamske izreke na arapskom jeziku
Pjesma na osmanskom turskom jeziku
Islamski savjeti na arapskom jeziku
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21. 

22. Osnovni principi islama. 

23. Jedan prevod svjedo -
begove medrese iz 1968. na arapski jezik. 

 

25. Svjedo -begove medrese iz 
1968. sa prevodom na arapski jezik. 

 

Osnovni principi islama
Jedan prevod svjedo -begove medrese 

iz 1968. na arapski jezik
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26. Drugi prevod svjedo anstva o završnom ispitu Gazi Husrev-
begove medrese iz 1968. 

28. Bilješke o bontonu putovanja iz 1964.

29. Hutba o sa'ju.

30. Kupoprodajni ugovor izme u Galiba Farisa i Muhammeda el-
Izzija iz 1967. 

Svjedo anstvo o završnom ispitu Gazi Husrev-begove medrese iz 1968. sa 
prevodom na arapski jezik

Drugi prevod svjedo anstva o završnom ispitu Gazi Husrev-begove medrese 
iz 1968

Bilješke o bontonu putovanja iz 1964
Hutba o sa'ju
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31. Prevod kupoprodajnog ugovora izme u Galiba Farisa i 
Muhammeda el-Izzija iz 1967. na arapski jezik.

 

32. Ovlaštenje Muhammeda Ismaila el-Izzija Abdullatifu 
Muhammedu Sakru sa prevodom. 

 

33. Mudre izreke i darovni ugovor.

34. Skica za predavanje i dove na arapskom jeziku.

35. Skica za predavanje o bajramu i sadekai-fitru.

Kupoprodajni ugovor izme u Galiba Farisa i Muhammeda el-Izzija iz 1967

Prevod kupoprodajnog ugovora izme u Galiba Farisa i Muhammeda el-
Izzija iz 1967. na arapski jezik

Ovlaštenje Muhammeda Ismaila el-Izzija Abdullatifu Muhammedu Sakru sa 
prevodom

Mudre izreke i darovni ugovor
Skica za predavanje i dove na arapskom jeziku
Skica za predavanje o bajramu i sadekai-fitru
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-69).

-79).

-99).

ziku za tefsir nekoliko ajeta.

41. Dova na arapskom jeziku.

42. Dove na arapskom jeziku i skica za predavanje.

57-69)

-79)

-99)

Dova na arapskom jeziku
Dove na arapskom jeziku i skica za predavanje
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44. Posjetnik za u , Ševku 
, te Halidu i Seniju.

45. Bilješke na tri jezika.

Boravili 28.3.1966.

46. Skica za kurs iz 1967.

47. Skica za predavanje na arapskom jeziku. 

48. Skica za hutbu o ramazanu na arapskom jeziku.

50. Ceduljica na arapskom jeziku.

šefaat

Posjetnik za u , te Halidu i 
Seniju

Bilješke na tri jezika
Skica za kurs iz 1967.
Skica za predavanje na arapskom jeziku
Skica za hutbu o ramazanu na arapskom jeziku

Ceduljica na arapskom jeziku
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Šabi  - Sveske: 35 predmeta  

1. Sveska za gramatiku osmanskog turskog jezika.

2. Sveska za predavanja.

3. Sveska za gramatiku arapskog jezika. 

4. Sveska za dove.

. Sveska za osmanski turski - 

6. Sveska za arapski jezik - 

7. Sveska za gramatiku osmanskog turskog jezika.

8. Sveska za misli (fikirler).

9. Sveska za pou ne 

10. Sveska za gramatiku osmanskog turskog jezika.

11. Sveska za dove, kaside i gramatiku osmanskog turskog jezika.

Sveska za gramatiku osmanskog turskog jezika
Sveska za predavanja
Sveska za gramatiku arapskog jezika
Sveska za dove
Sveska za osmanski turski - 
Sveska za arapski jezik - 
Sveska za gramatiku osmanskog turskog jezika
Sveska za misli (fikirler)
Sveska za pou ne lanke i arapske izreke
Sveska za gramatiku osmanskog turskog jezika



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

227

Yaz ci: evket abiç Pisac: Ševket Šabi
29. XI. 29

12. Sveska za prevod dijela hadisa iz Šemaila Tirmizije. 

Eš-Šemail el-muhammedijje 
Muhammedove vrline

6/XII. 1938. - Tuzla 

Li
Muhameda, a.s O Hatemi Nubuvvetu (pe atu ili znaku 
Muhammed, a.s, Poslanstva)

O O 
O bojenju 

Muhameda, a.s O mestvama Muhameda, a.s
i O prstenu i pe atu 

Muhamed, a.s

Askalanije

Sveska za dove, kaside i gramatiku osmanskog turskog jezika
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13. Sveska za tekst  
).

29.12.28.
12.1.29.
29.1.29.
11.5.29.
14.5.29.  
14. Sveska za ramazanske dersove iz 1957. (1376). 

15. Sveska za spisak polaznika vjerske obuke. 

16. Sveska za Akaid.

17. Sveska za „Medresu  1969-1972. 

Sveska za prevod dijela hadisa iz Šemaila Tirmizije

arapsku 
Sveska za ramazanske dersove iz 1957. (1376)
Sveska za spisak polaznika vjerske obuke
Sveska za Akaid
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18. Sveska za vjersku obuku 1966 - spisak polaznika. 

19. Sveska za prevod govora o razlici izme

Nefehat el-uns fi menakib el-evlija' 

20. Sveska za prevode dova. 

21. Sveska za predavanja o Musau, a.s. 

22. Sveska za gramatiku arapskog jezika.

23. Sveska za predavanja iz 1941.

24. 
godine. 

25. Sveska za 60 hutbi na arapskom jeziku. 

Sves -1972
Sveska za vjersku obuku 1966 - spisak polaznika

Sveska za prevode dova
Sveska za predavanja o Musau, a.s
Sveska za gramatiku arapskog jezika
Sveska za predavanja iz 1941
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Ma'rifetillah teala El-Uhuvve El-
Muavene el- El-Hukuk el-islamijje

Talaka el- -kelam
Hukuk el- En-Nusre ird el-muslim

El- -zur
Tasdik el-kahin ve ihvanihi Et-Tevekkul

Et- El-
Gibe ve en-nemime ve el-buhtan Et-
Ta'n ve el-la'n ve el-istihza' El-Kibr El-Hased

Ittiba' en-nefs ve muhalefetuha
El-Amel es-salih El-Kebair Et-Tevbe

Sual el-Kijame Husn 
el-huluk El-Kesb El-Halal ve el-
haram Es-Sa'j ve el-amel Es-San'a
El-Gina' - -ihvan

Hikd et-
El- -gabn El-Ihtikar

Es-Semaha ve el- - -
kada' ve et-tekadi Ed-Dejn ve kadauhu

Matl ed-dejn ve rida' li el-
garim El-Israf El-Iktisad El-
Kur'an En-Nikah

El-Hukuk ez-
Tesvije el-evlad fi el-atijje

Terbije el-evlad Kefale el-jetama ve el-
eramil El-Gasb ve el-mezalim

Ez-Ziraa ve gars el- Es-Sadeka el-
Ta'a el-ebevejn

I'mar el-bilad ve tenzimuha I'dad el-kuvve
Mevlid en-Nebijj, s.a.v.s. El-

Ez-Zina Amel kavm Lut
Ed-Dua' -dua'

El-Ahd ve hifz el-emane
-

Mehafetullah teala
Lejle el-berat

El-Hutbe el-ula fi er-ramadan

Sveska za 60 hutbi na arapskom jeziku
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26. Spomenar k erke Semine Šabi .

27. Dersovi i vazovi.

28. Sveska za arapske pripovijetke.

29. Sveska za Nur-dovu.

30. Sveska za pou ne hikaje.

31. Notes za 1968. 

a.

33. Univerzitetski notes na arapskom jeziku za 1971/1391. 

34. Sveska za Nur-dovu. 

35. Sveska za pojašnjenja studenata Daru-l-fununa u enicima 
Risalei-nura. 

Spomenar k erke Semine Šabi
Dersovi i vazovi
Sveska za arapske pripovijetke
Sveska za Nur-dovu
Sveska za pou ne hikaje
Notes za 1968

a
Univerzitetski notes na arapskom jeziku za 1971/1391
Sveska za Nur-dovu
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Šabi  - Potvrde: 20 predmeta  

Priznanica na 30 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e 
„Stvarnost“, Zagreb.

   

2. Priznanica na 30 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e 
„Stvarnost“, Zagreb.

3. Priznanica na 75 dinara u korist Zbirnog-prelaznog ra una 
doprinosa i poreza gra ana Skupštine Opštine Tuzla.

Ševket Šabi , sveštenik - Tuzla

4. Priznanica na 20 dinara u korist Vrhovnog islamskog 
starješinstva IVZ u FNRJ, Sarajevo. 

Sveska za pojašnjenja studenata Daru-l-fununa u enicima Risalei-nura

Priznanica na 30 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e „Stvarnost“, 
Zagreb

Priznanica na 30 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e „Stvarnost“, 
Zagreb

Priznanica na 75 dinara u korist Zbirnog-prelaznog ra una doprinosa i 
poreza gra ana Skupštine Opštine Tuzla
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5. Priznanica na 30,45 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e 
„Stvarnost“, Zagreb.

6. Priznanica na 30 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e 
„Stvarnost“, Zagreb. 

7. Priznanica na 30 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e 
„Stvarnost“, Zagreb. 

 
8. ELEKTRO-TUZLE“ U TUZLI za uplatu iz 
1973.

9. Opomena „ELEKTRO-TUZLE“ TUZLA iz 1973. 

10. Opomena „ELEKTRO-TUZLE“ TUZLA iz 1974. 

 

Priznanica na 20 dinara u korist Vrhovnog islamskog starješinstva IVZ u 
FNRJ, Sarajevo

Priznanica na 30,45 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e „Stvarnost“, 
Zagreb

Priznanica na 30 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e „Stvarnost“, 
Zagreb

Priznanica na 30 dinara u korist Novinarsko izdava ke ku e „Stvarnost“, 
Zagreb

-

-
-
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11. Obavještenje „ELEKTRO-TUZLE“ TUZLI o zamjeni brojila iz 
1974

12. -a Tuzla, OOUR-a 
„VODOVOD“ Tuzla iz 1978.

vodovod i kanalizaciju, Tuzla, iz 1972/73.

14. -a Tuzla, OOUR-a „ ISTO A“ 
Tuzla iz 1978. 

15. 

Obavještenje „ELEKTRO-TUZLE“ TUZLI o zamjeni brojila iz 1974

-a Tuzla, OOUR-
1978

kanalizaciju, Tuzla, iz 1972/73
priznanica KOMPRED-a Tuzla, OOUR-a „ ISTO

1978
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16. Autobusna vozna karta iz 1936.

17. Ugovor o kupoprodaji knjiga na otplatu iz 1969. 

 
18. Ra un Robne ku e „ elik“. 

19. Revers za takvime iz 1969. 

 
20. Ra un „Komunalca“ Tuzla iz 1973. 

 

Priznanica o pla enoj RTV preplati za RTV Sarajevo iz 1974

Autobusna vozna karta iz 1936
Ugovor o kupoprodaji knjiga na otplatu iz 1969.
Ra un Robne ku e „ elik“
Revers za takvime iz 1969
Ra un „Komunalca“ Tuzla iz 1973
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Šabi  - Razglednice, dopisnice, estitke i sli no: 20 predmeta 

1. Posjetnica Gazi Husrev-begova Kuršumli medresa Sarajevo. 

2. Razglednica Travni ka sahat- -
bajramskom estitkom. 

estitkom. 

4. Dopisnica iz perioda FNRJ. 

5. Bajramska 

6. Dopisnica upu ena Ševket-ef. Šabi u 1949.

7. Dopisnica upu ena Ševket-ef. Šabi u 1960.

 
8. Razglednica Skoplje upu ena Ševket-ef. Šabi u.

 
9. Razglednica Hotel „Šator“ na Jahorini upu ena Irfanu Šabi u.

Posjetnica Gazi Husrev-begova Kuršumli medresa Sarajevo
Razglednica Travni ka sahat- -

bajramskom estitkom
 Visokom sa bajramskom estitkom

Dopisnica iz perioda FNRJ
Bajramska 
Dopisnica upu ena Ševket-ef. Šabi u 1949
Dopisnica upu ena Ševket-ef. Šabi u 1960,
Razglednica Skoplje upu ena Ševket-ef. Šabi u
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10. Razglednica Višegradska uprija upu ena Ševket-ef. Šabi u.

11. Razglednica Rijeka upu ena Ševket-ef. Šabi u.

12. Razglednica Gazi Husrev- ena Ševket-ef. 
Šabi u.

ena Ševket-ef. Šabi u.

14. Razglednica Sarajevo upu ena Ševket-ef. Šabi u.

15. Razglednica Aleksandrija upu u.

16. Dopisna karta Hafize Šabi  upu ena porodici Šabi  iz 1937.

Razglednica Hotel „Šator“ na Jahorini upu ena Irfanu Šabi u

Razglednica Višegradska uprija upu ena Ševket-ef. Šabi u

Razglednica Rijeka upu ena Ševket-ef. Šabi u
Razglednica Gazi Husrev- ena Ševket-ef. Šabi u

ena Ševket-ef. Šabi u
Razglednica Sarajevo upu ena Ševket-ef. Šabi u
Razglednica Aleksandrija upu u
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17. Razglednica Loznica upu ena Semini Šabi .

ena IVZ Tuzla.

19. Razglednica maketa zagreba
estitkom upu ena Šefiki Šabi .

20. ena Šefiki Šabi .

Šabi  - Dokumenti: 19 predmeta  

1. anstvo o poha
knjige.

Dopisna karta Hafize Šabi  upu ena porodici Šabi  iz 1937

Razglednica Loznica upu ena Semini Šabi
ena IVZ Tuzla

Razglednica maketa zagreba estitkom upu ena 
Šefiki Šabi

ena Šefiki Šabi
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2. a a iz 1938.

Dvojezi no svjedo anstvo o poha anju medrese i reklama za knjige
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3. Poziv Šabi
Ilmije iz 1953.

 
4. 

5. 

a a iz 1938

1953
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7. Raspis Starješinstva IVZ Sarajevo iz 1967.

8. Dopis Starješinstva IVZ Sarajevo iz 1967.

9. Dopis Starješinstva IVZ iz 1969.

10. 
godine Ševket-ef. Šabi u. 

Dopis Odbora IVZ Tuzla Šabi  Ševketu iz 1967
Raspis Starješinstva IVZ Sarajevo iz 1967
Dopis Starješinstva IVZ Sarajevo iz 1967
Dopis Starješinstva IVZ iz 1969
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11. Odobrenje Odbora Islamske zajednice Tuzla iz 1978.

12-13. Uredba o stalnim sudskim tuma ima iz 1968.

14. Prevod punomo i sa turskog jezika iz 1962. 

 
15. Original punomo i na turskom jeziku iz 1962. 

 
16. Prevod garantnog pisma sa turskog jezika iz 1953. 

RBiH iz 1964. godine 
Ševket-ef. Šabi u

Odobrenje Odbora Islamske zajednice Tuzla iz 1978

i sa turskog jezika iz 1962
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17. Original garantnog pisma na turskom jeziku iz 1953. 

18. Prevod rodnog lista sa arapskog jezika iz 1971.

19. Obavijest Saveznog zavoda za statistiku SFRJ-a iz 1969.

Šabi  - Fotografije: 5 predmeta 

1. 

Prevod garantnog pisma sa turskog jezika iz 1953
Original garantnog pisma na turskom jeziku iz 1953
Prevod rodnog lista sa arapskog jezika iz 1971
Obavijest Saveznog zavoda za statistiku SFRJ-a iz 1969
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2. Fotografija Ševket-ef. Šabi a iz mihraba  

3. Fotografija Ševket-ef. Šabi a sa ursa 

4. Fotografija Alije Kikanovi - 1965.

Fotografija Dubrovnika iz 1973.

Šabi  - Novinski isje ci: 5 predmeta  

1. 

2. Muslimanska relikvija.
Muslimanska relikvija

3. Milioneri u pelenama.
Milioneri u pelenama

Fotografija Ševket-ef. Šabi
Fotografija Ševket-ef. Šabi a sa 
Fotografija Alije Kikanovi , Cerik - 1965
Fotografija Dubrovnika iz 1973

Muslimanska relikvija
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4. Ibn Saud putuje.
Ibn Saud putuje

5. Smotra.
Smotra

Šabi  - Vaktije: 4 predmeta  

1. Ramazanska vaktija za Tuzlu za 1980/1400.

2. Ramazanska vaktija za Sarajevo za 1984/1404.

3. Ramazanska vaktija za Bagdad za 1964/1383.

4. Ramazanska vaktija za Tuzlu za 1981/1401.

Milioneri u pelenama
Ibn Saud putuje
Smotra
Ramazanska vaktija za Tuzlu za 1980/1400
Ramazanska vaktija za Sarajevo za 1984/1404
Ramazanska vaktija za Bagdad za 1964/1383
Ramazanska vaktija za Tuzlu za 1981/1401
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Šabi  - Karte: 4 predmeta  

1. Geografska karta Bosne i Hercegovine iz 1949.

2. Auto-karta Evrope iz 1978.

3. Karta „Stablo istog roda Poslanikovog“.

4. Autokarta Jugoslavije iz 1966.

Šabi  - Kaligrafija: 3 predmeta  

1. Levha „El-Kasibu habibullah“.

Geografska karta Bosne i Hercegovine iz 1949
Auto-karta Evrope iz 1978
Karta „Stablo istog roda Poslanikovog“
Autokarta Jugoslavije iz 1966
Levha „El-Kasibu habibullah“
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2. Levha „Er-Rizku alellah“.

Moje li no 
en u 

 

3. Levha „Er-Rizku alellah“.

Šabi  - ostalo: 5 predmeta 

1. Koverta -l-Ezher iz 1965. 

Sabic Sevket 
muderis Tuzla, Yugoslavie

- muderris Tuzla, 
Juguslafija
2. Upit Ševketa Šabi ne prosvjete u Zagrebu, 
NDH, iz 1943.

-
-

-l-Ezher iz 1965
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3. Pismo emile iz 1968. upu eno Ševket-ef. Šabi u.

4. Isprintani kaligrafski rad.
Euzu billahi mine-š-šejtani-r-

-r-rahmani-rahim. Ja mufettiha-l-ebvab fettih lena 
hajre-l-bab!

nam najbolja vrata!

5. Koverta od Munire Brankovi .

 
 
 

1943
-

Isprintani kaligrafski rad
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Arhivisti r r i i s i r vi  

s i Arhiv i Arhivisti r s i
Hercegovine

s is

s is

Glasnik

s is

s is
Arhivi i obrazovanje Glasnika

Arhivisti i rhivs s
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Glasniku

Sveu ilišni arhivi: 
globalna iskustva i perspektive 
u Hrvatskoj

Preuzimanje 
gradiva u digitalnom obliku i 
proces edukacije djelatnika u 
arhvima i pismohranama  

Uloga, zna aj 
i uticaj arhiva na obrazovni  
sistem; 

Edukacija  
arhivs og  a ra  u  slu i  
arhivske  delatnosti; 

Saradnja arhiva i 
obrazovnih ustanova; 

U  
   

   
     B ;  

K   
    ?; 

A      
:   „A   B  1915.“

Arhivi i postmoderna
o eli iti ilijunaš?; 

Arhivska zgrada (depo) – standardi. Historijski arhiv Sarajevo – 
e o r anjuša trenutno stanje, ro le i i rješenja. 

Glasnika Iz gra e 
Arhivska gra a Bosne i Hercegovine 

van Bosne i Hercegovine
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Arhivski izvori koji se odnose na prošlost  Bosne i Hercegovine; 
F     

          
   
History of the collection of documents from the Turkish period in the 

Museum of Republic of Srpska
Organizacija i rad srednjih stru nih škola u Bosni i 

Hercegovini od 1918. do 1929. godine
Jevreji Sarajeva u 18. stolje u „Sarajevski Purim”; 

, Razglednice Travnika – Bibliografski Katalog, Zadik i Leon Levi, 
Travnik Razglednice Travnika – Bibliografski katalog, Rasim ef. 
i e ket e . u di , Travnik.

Prikazi

Arhivski 
pogledi/Archival views

Izet Šaboti ivot, ljudi i doga aji: Tuzla na 
razme u 19. i 20. stolje a, entar za istra ivanjemoderne i savremene historije 
Tuzla, Tuzla 2019, str. 383; 

Zoran S. Ma ki , Kancelarijsko i arhivsko poslovanje, Priru nik za 
neupu ene ili podsjetnik za upu ene, osmo izmijenjeno i dopunjeno 
izdanje,Udru enje arhivskih radnika epublike Srpske, Banjaluka 2019, 640 str; 

Arhivski pogledi/Archival views, god/vol. 1, br/no. 1, 
Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona, Tuzla 2020, 238 str.

Vijesti

      2019. ; 
Izvještajo radu  3. Kongresa arhivskih 

radnika Bosne i Hercegovine, Laktaši, 5-7. juna  2019; 
Izvještaj sa 

Me unarodne konferencije „Tuzlanski arhivski dani“, Tuzla, 27. i 28. septembar 
2019. godine

Glasnika In memoriam
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asopisa

asopisa

asopisa

Glasnik



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

257

 

 
 

    

 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

258

 
 

  
- 

  

 

 

 

 

A  
 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

259

 

 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

260

 

-1944   
(1872-1944)
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- 

  

  120 

-1976

- 

 
- -
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-
- 

-
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- -
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Republika Sjeverna Makedonija 
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Razvoj moderne institucije 
 

po Svetom Luki 

Arhiv kroz decenije 
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Lidija ALEKSOSKA

Zakona

Makedonski arhivist

Zakon o arhivskoj 
djelatnosti

Makedonski arhivist
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Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 

Uredba o kancelarijskom 
i arhivskom poslovanju

Makedonija kroz vijekove
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Za jedinstvo domovine i 
slavu dinastije  
Bosni i Hercegovini za vrijeme 
Kraljevine Srba, Hrvata i 
Slovenaca
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Uvodni dio, 
Osvrt na izvore i literaturu, 

vrijeme osmanske i austrougarske uprave, 

(1918-1929), 

dinastije (1918-1929), 
 

Izvori i literatura 
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Predgovor, 
Uvod, 
Agrarno-posjedovni odnosi u Bosni i Hercegovini do 1945. godine, 
Uslovi, 
reforme i kolonizacije, 

 

Hercegovini,  
 

Izvori i literatura

Predgovoru
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Agrarno-posjedovni odnosi u Bosni i Hercegovini do 1945. 
godine
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Uslovi, okolnosti, pravne i organizacione osnove za 

Prilike na 
selu nakon Drugog svjetskog rata, zatim, P e 

agrarne reforme i kolonizacije

Hercegovine u Vojvodinu Planove i tempo 

Rezultata kolonizacije iz Bosne i Hercegovine u 
Vojvodinu 

i Hercegovini

Prva faza agrarne reforme i obrazovanje ze fonda, 

kolonizacije, 
o  

. i 1948. godini,  

kolonizacije,  
 

 
 

 
Raspodjela zemlje tokom 1947-1948. godine, 

 
Arondacija z  

 
Ukupni rezultati agrarne reforme i kolonizacije. 



A
RH

IV
SK

I P
O

G
LE

D
I 2

 //
 A

RC
H

IV
A

L 
V

IE
W

S 
2

288

Tvrda kora i krvave brazde: Agrarna reforma i kolonizacija u Bosni i 
Hercegovini od 1945. do 1948. godine
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Institut za društvena i  Tuzla 

 Dnevnik imama

Dnevnik imama Dnevnik Posvetom
Zahvalom Predgovorom (Vjesnik pam enja u kontinuitetu 

zaborava) Uvodom I Moje 
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porijeklo, moja porodica i rodbina / II Srpska agresija na Zvornik i njegovu 
okolinu / III Srpska agresija na Kalesiju i njenu okolinu / IV
sina Muhameda u Zenici / VI Ratna i pora

XII Osvrti i 
-namazi XIV Nekoliko napomena na kraju.

-  
Prilozima

Dnevnik imama

Dnevnik
Dnevnika

hronologija 

Dnevnika
zlikovcima, 

, ali i 

Dnevniku 
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posebno bilo na meti agresora

Dnevniku

Dnevnik

 

Dnevniku
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Dnevniku
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Dnevnika
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Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona

Historijski pogledi

Historijski pogledi
lanci Prikazi

Izvještaji Aktivnosti Centra 

savremene historije Tuzla
Popis 

izdanju Centra za 

savremene historije Tuzla
Upute autorima

lanci
Prikazi

Izvještaji Aktivnosti Centra 

savremene historije Tuzla

Historijske 
poglede
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Historijski pogledi/Historical Views, god/vol. IV, br/no. 6, 

lanci
Školske 

prilike na podru ju Bosanske Krupe i njene okoline u vrijeme austrougarske 
uprave

Rat i humanost u historijskoj perspektivi: Bošnja ka 

problemati no svako svo enje historijskog 
enje 

uzroka i tokova doga aja
enika 

Katoli -1963)

Informbirovska kriza i Bosna i 
Hercegovina (1948-1956) u historijskim izvorima i historiografiji
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Bosna i Hercegovina u politi koj 
orbiti Kara or eva i Tikveša

  administrativno-teritorijalnog pojma 
- i nacionalizacija Bošnjaka

Dejtonski mirovni sporazum – okon

zasnivali su se na ustavno-pravnoj devastaciji 
i teritorijalnoj podjeli 
podru ja sa kona nim ciljem uništenja njenog teritorijalnog intergiteta i 

ime je postalo o igledno da me unarodna zajednica nije 
spremna zaštititi suverenost me

iji su predsjednici bili za vrijeme agresije 1992-1995. 
vršile politi
ali i direktnim u eš estvovale 
u planiranju i izvršenju razli ina protiv ovje nosti i 
me uju
i pomo u kontrolu nad realizacijom 
planirane agresije i na taj na in su zauzele zna

Bosne i Hercegovine

Politi ke i vojne 
prilike u Tuzlansko-podrinjskom kantonu u godini Deytonskog mira
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Historijski pogledi/Historical Views, god/vol. IV, br/no. 6, 

Sprije iti povratak: provo enje aneksa VII Dejtonskog sporazuma za 
mir u Bosni i Hercegovini (1995-2020).

u periodu 1995-2020. godine nije u potpunosti proveden Aneks 7 Dejtonskog 

rezultat
Bosna i Hercegovina u aktuelnim srpskim i hrvatskim 

oja
Republiku Srpsku i kantone s hrvatskom ve

i Hercegovinu sve dotle dok se ne postavi pitanje smisla njenog postojanja

Postdejtonsko traganje 

sudovima.
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Dejtonske kontroverze – javno odlu ivanje izme u parlamentarne 
demokratije i partitokratije

umjesto demokratskog 
odlu ivanja i nadmetanja ve ine i opozicije, predstavni ka tijela u Bosni i 
Hercegovini postala arenom i mjestom me usobnog nadmetanja i su eljavanja 
stranaka koje ine parlamentarcnu ve inu. Izostanak potrebnog demokratskog 
koncenzusa izme u vladaju ih etni kih politi
nadomještao je i nadokna ivao Visoki predstavnik me unarodne zajednice

Umjesto parlamentarne demokratije, na 
djelu je klasi na partitokratija

Zna aj nevladinih organizacija u donošenju javnih politika u 
Bosni i Hercegovini u vremenu nakon Dejtonskog sporazuma

slu ajevima nemogu nosti obavljanja osnovnih politi kih, pravnih i drugih 
funkcija jedne zemlje zbog dugotrajnih unutrašnjih kriza i podjela, 
me unarodnih sukoba, gra anskih ratova ili etni kih napetosti.
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Historijski pogledi/Historical Views, god/vol. IV, br/no. 6, 

Prikazi

Za jedinstvo domovine i slavu dinastije: Školstvo u Bosni i Hercegovini za 
vrijeme Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca

Tvrda kora i 
krvave brazde: Agrarna reforma i kolonizacija u Bosni i Hercegovini od 1945. 
do 1948. godine

Veliki zaokret: Bosna i Hercegovina u vremenu tranzicije (od 1880-
tih do 1950-tih).

Turski (osmanski) izvori za istoriju 

Stanovništvo Kaknja u 
osmanskom periodu

Reflections 
on Life and Society in the Western Balkans: Studies in the History of Bosnia and 
Herzegovina

Derviš M. Korkut: A biography

Izvještaji 
Alimi Srebrenice i njihova uloga u duhovnom i 
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savremene historije Tuzla
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Organizacija  i  rad  arhiva  u  
vremenu  pandemije

Dobro jutro

Plakat Me
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Detalj sa otvaranja Me unarodne arhivske konferencije  
„2. Tuzlanski arhivski dani“
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Organizacija i rad arhiva u 
vremenu pandemije

Zgodovinski arhiv Ljubljana 

Sveu ilište u Zagrebu / ICARUS Hrvatska 
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Istorijski 

Arhiv Federacije Bosne i 
Hercegovine

Arhiv Tuzlanskog kantona

Arhiv Unsko-sanskog kantona Biha

Arhiv Tuzlanskog kantona

 
„2. Tuzlanski arhivski dani“. 
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historije Tuzla

esnika Me  
. 
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Digital Archiving 
Solutions  

Homo Archivist
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Time Machine Europe

 

  
.  
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Arhivski pogledi

Arhivski pogledi

Arhivski pogledi
Izvorni nau ni rad Pregledni nau ni rad, Stru ni rad i Drugo/Ostalo

ime i prezime sa e-mail adresom autora i nazivom ustanove u kojoj je 
zaposlen, 
naslov rada,  
apstrakt na jeziku lanka (oko 200 rije i) sa klju nim rije ima (5-10 rije i) 
koji se donose poslije naslova lanka, 
prevod naslova rada, apstrakta i klju nih rije i na engleski jezik, 
tekst samog lanka (uvodne napomene, razra ena tema sa podnaslovima, 
zaklju ak/rezime), 

ak, rezime) na engleskom jeziku obima oko 200 rije i.  
bibliografiju korištenih izvora i literature. 
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Arhivski pogledi

Napomena:

Citiranje arhivskih izvora: 

Materijal sa konferencije po 
pitanju narodnog prosvje ivanja .

 
Citiranje knjige: 

Arhivi i digitalno doba

Isto

, Arhivi 
i digitalno doba
 

 

Arhivski zapisi

Isto
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Hibridno arhiviranje

Citiranje radova u zbornicima: 

12. seminar 

Isto

Integracija digitaliziranog i digitalnog gradiva

 

Isto

 

e i Hercegovine

Citiranje sa interneta: 

1883-1895-Rogatica

Arhivski pogledi 
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Archival Views
Original scientific article Review scientific article Professional article

Other

name and surname with the e-mail address of the author and the name 
of the institution in which he is employed, 
title of the paper, 
abstract in the language of the article (about 200 words) with key 
words (5-10 words) that are passed after the title of the article, 
translation of the title of the paper, abstract and keywords into English, 
the text of the article itself (introductory remarks, elaborated topic with 
subheadings, conclusion / summary), 
abstract (conclusion, summary) in English of about 200 words. 
bibliography of used sources and literature. 
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Material from the Conference on Public Enlightenment

Archives and the Digital Age

Ibid

Archives and the Digital Age

Archival records

Ibid
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Hybrid archiving

12th seminar „Archives, Libraries, 
Museums: Possibilities of Cooperation in the Environment of Global Information 
Infrastructure”

Ibid

Integration of digitized and digital material

Oslobo enje

Ibid

Oslobodjenje

Decision on Recognition of the Statehood of the FR of Bosnia and Herzegovina

Archives of the Islamic Community in Bosnia and Herzegovina 
from 1883-1895-Rogatica
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Agrarna reforma i kolonizacija u Bosni i Hercegovini 
od 1945. do 1948. godine

redovnog 
profesora. 

: 
Arhivska praksa i Glasnik arhiva i Arhivisti

Historijski pogledi
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Historija Bosne i Hercegovine

 magistar
društvenih nauka iz podru ja historije

doktor društvenih nauka iz podru ja historije. 

Tojši i
Historija savremenog 

doba

Savremeno doba Savremeno doba

Historijski pogledi
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Sakralni objekti islamske arhitekture Zvorni kog 
-historijski zna aj
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Arhivska 
praksa Glasnik Rijaseta Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini Takvim
Muallim Monumenta Srebrenica Baština sjeveroisto ne Bosne
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Arhivska praksa 
1998-2017

Bachelor 
historije
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Magistar historije
Doktorat

Arhivist

Historijski pogledi
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 . 
    2000.

  , 

  , 
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Arhivska praksa Glasnik arhiva i Arhivisti
Hercegovine
arhiviranja

Arhivska praksa Glasnik arhiva i 
Arhivisti
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Evlija elebija o 
Bošnjacima, Islamske zanimljivosti - vodi  
kroz bogatu islamsku tradiciju, Savremene 
fikhske teme 1, Savremene fikhske teme 2, 
Allahov poslanik i njegova porodica (ehli-
bejt), Priru nik o islamskom vjerovanju, 

nik o islamskom vjerovanju
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Arhivski pogledi
Archival Views


